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Preface: 
 

Drinking whisky is an indicator of wealth in Turkey. Some people 

used to fill empty whisky bottles with tea and place them to a visible 

point in their living rooms to show off. The progress in Turkey on 

freedom of expression reminds me of those ñwhis-teaò bottles. 

Outlook is fine, but it is not whisky indeed whatôs in it. Despite the 

probable progress in its quality, it is still ñteaò. 

 

In the past -thanks to article 162 of the former Penal Code- one could 

be tried due to some ideas which they did not share. Author Muzaffer 

Ķlhan Erdost was sentenced due to Anti-Terror Law, because of some 

paragraphs in his book titled ñThree Sivasò, which he had copied just 

to criticize. 

Daily Cumhuriyet was banned because of republishing some 

documents of IBDA-C, an Islamist extremist group which totally 

contradicts with Cumhuriyetôs political line. But those documents, 

which the prosecutor would never be able to access, were used to 

collapse IBDA-C. Article 162 does not exist anymore in the new 

Penal Code, but many others still survive to prohibit freedom of 

expression. 

 

EU process forced Turkey to take some steps for freedom of 

expression. The most important change was the new Penal Code in 

2005. Despite its democratic outlook, the new code kept most of the 

old definitions of crime which could be used to prohibit freedom of 

expression. While some of them might be kept, because it was not 

their content but wrong implementation which made them a problem; 

some others were impossible to be corrected, should simply be thrown 

to the garbage. For example, articles to sentence ñinsulting a state 

officialò (TPC 125), ñincitement to commit a crimeò (TPC 124), 

ñpraise of crimes and the offenderò (TPC 215), ñinciting the 

population to breed enmity or hatred or denigrationò (TPC 216), 

ñincitement to disobey the lawò (TPC 217), ñtrying to influence the 
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judges or prosecutorsò (277) have correct contents, but problems 

come out of wrong implementation. Articles 288 (Attempt to 

Influence Fair Trial), 301 (insulting Turkish nation, military or 

security), 318 (discouraging people from military service) are serious 

threats for freedom of expression and must be directly abolished. 

 

On the other hand, the global paranoia after 9/11 has helped Turkish 

state a lot. The ñPatriot Actò in USA and similar practices in Britain 

and other western countries gave the state officials the opportunity to 

say: ñAt last they could understand what we suffer for long years!ò. 

In 2006, the Anti-Terror law was amended. Articles threatening 

freedom of expression were added again.  

 

With this small book, we try to draw you a simple picture of freedom 

of expression in Turkey today, not in words or sentences only, but 

with the help of live testimonies of victims or witnesses in the DVD 

attached. We hope it works. 

  

With best wishes, 

 

 

 

Zafer Gökdemir ï Lawyer 
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TURKEY TODAY  
 

Turkey, a land of 777.000 km2, population over 72 millions... 

 

A bridge between East and West, a bridge between Christian world 

and Islam. 

 

Not too young in democracy. Multi-parties system since 1946 but with 

regular military interventions... in 1960, 71, 80, 97 -a post-modern 

one- and an attempt in 2007 an electronic try which gave no result. At 

the moment some former high rank generals are being tried for 

attempting to a military takeover.  But the actual constitution is still 

the one which was drawn up by five generals in 1982. 

 

The Kurdish armed struggle by guerrilla organization PKK which 

started in 1984 has been the main excuse of prohibitions on freedoms. 

Another important taboo is the official denial of some historical 

events, mainly the Armenian massacre in 1915.  

 

Turkey is one of the most long-standing candidates for EU 

membership, since its first application was in 1961, but still waiting at 

the door. One obstacle in its path is the ñCyprus problemò.  

 

A moderate Islamic party, the Justice and Development party (AKP) 

has been governing since 2002... if we can actually use the verb 

ñgovernò for any elected government in Turkey! 

 

At the beginning the AKP and Prime Minister Erdogan seemed to be 

making serious efforts to change Turkey. But THE STATE resisted as 

usual and he had to take many steps back.  One should always keep in 

mind that there is a sharp distinction between government and state in 

Turkey, if we are to understand developments and solve the puzzle of 

what is going on. This is particularly true when considering freedom 

of expression issues.  
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In 2004 we conducted a research to bring together the articles in 

Turkish legislation, governmental decrees and administrative 

statements which restrict freedom of expression. Iôm afraid to say that 

the product is a book that is 2300 pages long! Anti-democratic 

practices have tangled the whole of our society in a spiderôs web and 

their influence is felt at all levels.  

 

It is a discouraging fact that most judges feel they must act like 

prosecutors, prosecutors like policemen, and policemen like militants 

of a totalitarian party. According to a very interesting research made 

by TESEV (Turkish Foundation of Social and Economic Researches), 

most of the prosecutors and judges feel themselves responsible to 

protect the State, not the ñState of Lawò and they think that when 

something threatens the existence of the state, all the freedoms may be 

limited or prohibited.  

 

The response to demonstrations shows clearly why, in spite of all the 

recent reforms, it is so difficult for us to feel that things have really 

changed: the constitution and the law on demonstrations and public 

meetings start with the same phrase: ñEverybody has the right to 

assembly and peacefully demonstrate, without prior permission.ò But 

the ordinary Turkish citizen still thinks that they need the local 

governor to authorize their demonstration... and in practice, they are 

right, because almost every day they witness on their TV screens 

violent police attacks on public protests, no matter how peaceful they 

may be. TRT, the State TV, says: ñPolice intervened to halt an 

unpermitted demonstration.ò 

 

No, we are fully justified in saying that ñTHE STATEò resists 

democratization.  

 

But what is ñTHE STATE?ò  
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ABOUT THE STATE AND THE GOVERNMENT  

 

In Turkey the STATE is a sort of oligarchy of military and civilian 

bureaucracy, which has become very well organized, particularly 

since the military coup in 1980. 

 

In the middle, stands the military that has a word to say in every issue 

and always the last word. For long years, the State Security Council 

was at the top, which was an advisory council whose ñadvicesò have 

never been rejected by any government since its establishment in 

1961. But the SSC has forced governments to resign from time to time 

and always succeeded. It is still an effective council where the 

government and military bargain and try to achieve consensus. 

 

Then comes the top administration of the judicial wing ï the high 

court judges. They started to play the triggering role after the military 

had to take some steps back following the great loss on 2007 general 

elections. The Constitutional Court gave the strangest decision about 

the minimum number of present deputies at the parliament in order to 

start the Presidential election discussions as 367. Then came the case 

opened by the chief prosecutor of the Appeal Court against the 

governing Ak Party with demand of closure. The most actual attach 

from the judiciary is the decision of Sincan first instant court, that 

some DTP (Pro Kurdish party) deputies in the parliament should be 

questioned by the prosecutor, discarding their immunity. 

 

And then comes YÖK, the Higher Education Council, a central 

authority which controls all universities, on which sits a representative 

appointed by the military (always a serving or retired soldier). 

 

And then the RTÜK High Council for Radio and TV, which controls 

broadcasting, and has the right to stop transmissions temporarily or 

permanently, on which sits also a representative appointed by the 

military (always a serving or retired soldier). 
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The Turkish media does its best, but it is largely owned by huge 

conglomerates that depend on the goodwill of the state for their 

commercial well-being. The media will not take the lead in calling for 

freedom of expression, even for its own right to freedom of 

information, if it harms the economic interests of the monopoly 

holding and its relations with the state. 

 

One of the most important factors in Turkey is the Kurdish problem. 

Although Kurds were persuaded to fight alongside Turks for 

independence of the country after the First World War, the territory 

where they lived through centuries was divided into four at the Treaty 

of Lausanne. Their disappointment continued with the change in 

Turkish State policy to one of assimilation in 1925. The state managed 

to repress several revolts in the east with blood and fire, the stateôs 

fear for its own sovereignty persists. The state banned Kurdish 

language and culture, and denied even the existence of Kurds. It was a 

crime to use the words Kurd and Kurdistan, and towards the end of his 

life our most celebrated humorist Aziz Nesin was repeatedly tried at 

the SSC for this breaking this taboo. 

 

When the Kurdistan Workersô Party, the PKK, started armed activities 

in 1984 it was the start of an undeclared war ï so called ñlow intensity 

armed conflictò ï that still goes on- cost the lives of nearly 40,000 on 

both sides, including civilians. The army burned and emptied 3,600 

villages ï draining the sea to kill the fish -  and four million Kurdish 

farmers were forcibly displaced. Now they live in the outskirts of the 

big cities in conditions of real hardship. Diyarbakirôs population 

before this war was 450,000 ï now it is 1.5 million.  

 

There has been an unexpected progress this year, by opening a new 

TV channel at the official broadcast (TRT-6) and both the prime 

minister and the President speak of a ñhistorical chanceò to solve this 

problem, but the content is still unknown.  
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TPC 125/3 
FILE  

Defamation against a public official owing to his function (!?) 
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The story of TPC 125/3 
 

Statue 765 former Turkish Penal Code distinguished the crimes of 

defamation and cursing. Different articles defined those two crimes. 

The new Penal Code that entered into force in June 2005 removed the 

distinction merging the two in one article.  Defamation and cursing 

had been described in detail in articles 480 and 490 of the former law. 

The new law included these offences under the heading of óCrimes 

against Dignityô as ódefamationô under articles 125 and 131.  

 

The part of the present law, which causes problems for freedom of 

expression, ñinsulting a public official due to his public position or the 

service he providesò, was in a completely different section in the 

former law. 1926-dated old Penal Code defined this specific form of 

insult under the section of óCrimes against people with an official 

statusò. Articles 266, 267, 268 269 and 207 described in detail the 

crime of insult to a public servant. Depending on the officialôs 

position in the hierarchy, penalties increased; insult not owing to the 

public status or function was punished under the same articles as well. 

In addition, the demand of the accused party for the accusers to prove 

the offence was not permitted. ñDonôt touch my officialò mentality 

that was inherited from the Ottomans could be seen in the TPC.  

A small residue of it was left in 2005 dated Turkish Penal Code, 

which caused a bigger impact than its size. Paragraph 3 of the new 

TPC article 125 on ódefamationô states that if the offence of 

defamation is committed against a public official or a person 

performing a public service and the allegation is connected with his 

public status or the public service he provides; due to expression, 

changing, efforts for expansion of oneôs religious, political, social, 

philosophical beliefs, thoughts and opinions, oneôs compliance with 

the rules and prohibitions of his religion; and through mentioning the 
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holly values of the religion the person is a member of, the minimum 

length of the penalty cannot be less than one year. Thus the law 

carries heavier penalties for such specific cases of defamation. 

A complaint is needed to launch an investigation on the simple form 

of the crime of defamation while in the specific cases mentioned in 

article 125/3 public prosecutor is supposed to launch an investigation 

on spotting such crime. Paragraph 5 defines the cases where a board 

of officials is targetted.  

 

 

What is TPC 125/3 good for? 
 

Those who make the laws in 

Turkey have always favoured 

the State organs and the 

individuals who represent or 

facilitate them. Both the 

judiciary and the government 

often expressed that the new 

law was not a production of 

that mentality. However, it 

can be traced in the new law. 

The new TPC 125/3 is a 

product of that mentality of óa 

sacred Stateô. Although 

shortened and narrowed it is 

still used against freedom of 

expression with the help of 

the implementers.  
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Recent cases against cartoonist have been filed under TPC 125/3. 

Some even led to condemnations. Cases of 125/3 show us better how 

the article is put in use: 

Some cases: 

 
British collage artist Michael Dickinson 

exhibited his work in March 2006 in The 

Peace Tent in Kadēkºy Ferry port. One 

of his works showed PM Recep Tayyip 

Erdoĵan as a dog while the former US 

President Bush pins a badge on him. 

Police officers in civilian suit saw the 

piece and arrested Erkan Kara, a 

member of the Peace and Justice 

Coalition who had organised the event. 

Kara was charged with ódefamation to Prime Minister in his absence 

owing to his position and dutyô with a possible prison sentence of 3 

years. Michael Dickinson applied to Kadēkºy Prosecution Office and 

reported himself as responsible from the work. An investigation was 

filed but consequently closed down. 

 

Dickinson prepared a second collage work 

showing the Prime Minister as a dog and 

held it up during the trial of Erkan Kara. 

Dickinson was then charged under TPC 

article 125/3. 

 

 

 

A cartoonist Muhammet ķengºz was 

charged under article 125/3 for his cartoon 

Ìwho is next?Ì published in ñ¥zg¿r 

Kocaeliò local newspaper. The cartoon 

depicted Kocaeli mayor Ķbrahim 
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Karaosmanoĵlu standing behind a citizen whose pants are down and 

says Ìwho is next mayorÌ referring to Mayorôs billboard ads where he 

lists the services he provided while a citizen asks ¨what is next ¨. The 

court gave ķengºz 11 months and 20 days prison sentence and 

commuted it to a fine of 7.000 Lira. 

 

The case was filed on the complaint of the district administrator of 

Muĸôs Bulanēk town, Ayta­ Akg¿l. Akg¿l complained about an article 

Magden wrote in Akt¿el magazineôs issue 30. The name of the article 

is Ì(Silly) Woman eats other womanò.  

Maĵden was condemned for the following part of her article ñ...One 

of the people I met thereé Administrator of Y¿ksekova is a complete 

ñnutcaseò. One can hate the people ñoutsideò so much, alienating 

them, excluding themé them!...; someone said to us: "You know the 

administrator you met yesterday? She is Kurds too. She is a Kurd 

from Erzurum." As a Turk as white as snow I could not believe it. 

Naive screams of ñimpossibleò etcé Then an experience brother 

among us said: Donôt be surprised: traitor of Kurds is a nasty one!ò.  

Magden was found guilty of defamation Akgül and was given one 

year and two months prison sentence. Her sentence was then 

postponed due to her clear criminal record.  

 

A cartoonist of ñYeni Asyaò newspaper 

Ķbrahim ¥zdabak was charged with ñinsult 

through publicationò under article 125 of 

TPC over a cartoon published on 19 March 

2008. Bakērkºy Chief Public Prosecutionôs 

indictment claimed that the cartoon 

published on the front page was an insult to 

the chief prosecutor of High Court 

Abdurrahman Yal­ēnkaya. The cartoon 

showed an owl on a branch wearing a gown 

and screaming ¨Huguk! Huguk! Huguk! 
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Huguk!¨ (Hukuk means law in Turkish.) The cartoon criticised the 

closure case against AKP. Özdabak was acquitted.  

Students of Kocaeli University ¥zg¿rcan Ortakºy, Deniz Bi­er, Barēĸ 

¥nder, ¥zg¿n Ķncedere, Can Turan, ¢ilem Ko­ak, Yaĸar Seĵmen and 

Mehmet Göktepe were put on trial charged with defamation for 

protesting the head of Universities Higher Board (YOK) Yusuf Ziya 

Özcan who visited the University on 4 March 2008. Students marched 

to AKP city office carrying banners and posters, chanted slogans 

ñTrial is not enough hang us, AKP get out universities are ours, Buy 

Tayyib Get Yusuf Ziya free.ò Trial continues. 

Lawyer Omer Kavili is charged with ñinsulting a board of public 

officialsò TPC 125/3. Kavili was the lawyer of Cemil Altēnbilek at a 

trial at Kadēkºy Criminal Court of First Instance Num.1 on 24 

October 2007. Kavili argued that his defence rights were violated at 

the hearing. The indictment claimed that Kavili marched to the 

platform making threatening gestures, shouted at the judges and left 

the courtroom with other lawyers. The indictment stated Kavili 

insulted the judges by saying things such as ÌéYou started the 

hearing before 10:00 am, and while getting the names of lawyers who 

were present at court you told my colleague to stand up. How dare 

you get my colleague stand up? In that case ask Mr Prosecutor too to 

stand up!¨  

 

ñTurkish Republic is ruled by laws.Ì  

 

ñéWe want our words to be written in the records correctly since we 

noticed that our words are recorded differently.ò 

 

ÌéHearing is handled in violation of rules and laws. Laws are being 

walked over. We are leaving the hearing since the rules of trial have 

been violated and we consider it as a violation of the right to have a 

fair trial.¨    



15 

 

 

Conclusion 
 

Limits of criticism should be extended when artistic and political 

freedom of expression is used against the government, bureaucrats or 

the judiciary. Control over those who hold the power and a pluralist 

democracy can only function in that way. These people should be 

closely monitored by the media and the public, and not only by the 

judiciary. Limits of freedom of expression of writers and cartoonist 

would be extended to accommodate a degree of exaggeration or 

provocation as long as supported by objective reasoning. These are all 

requirements of a democratic society. However as examples show, 

article 125/3 of TPC is one of the articles that damage both the 

democracy and the control. If we take into account the wish of 

implementers to remain on the side of the power, it is used as an 

example of intolerance. For these reasons, TPC 125/3 should stop 

defining defamation to public officials as a special case of defamation 

with heavier penalties and public officials too ought to file a 

complaint if they want some action to be investigated.  
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Related Law articles 
 

Defamation  

The new TPC 125  

(1) A person who makes an allegation of an act or concrete fact 

about another personôs honour, reputation, dignity or prestige shall be 

sentenced to imprisonment for a term of three months to two years or 

a judicial fine will be imposed. In order to punish the insults in the 

absence of the victim the act should have been witnessed by at least 

three persons.  

 (2) If the act is committed by means of a voiced, written or visual 

message addressing the victim, the perpetrator shall be sentenced to 

the penalties set out above.  

(3) If the offence of defamation is committed:  

a) Against a public official or a person performing a public service 

and the allegation is connected with his public status or the public 

service he provides  

b) due to expression, changing, efforts for expansion of oneôs 

religious, political, social, philosophical beliefs, thoughts and 

opinions, oneôs compliance with the rules and prohibitions of his 

religion,  

c) Through mentioning the holly values of the religion the person 

is a member of, the minimum length of the penalty cannot be less than 

one year.  

 (4) Where the defamation is committed explicitly, the penalty 

shall be increased by one sixth; if it is committed through the press 

and media, then the penalty shall be increased by one third.  

 (5) If the defamation targets a board of public officials owing to 

their duty it shall be considered as committed against the members of 

the board.   
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TPC 215 

FILE  
Crime (?!) of Praising Crime and Criminal 
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The story of TPC 215 
 

Laws criminalising the act of praising crime and criminal have always 

found a place in penal codes all through the history of the Republic. 

1926-dated former Turkish Penal Code Num. 765 covered it under 

article 312, which gathered various crimes in one article. This old 

article 312 carried sentences for the crimes of ópraising crime and 

criminalô, óinciting people to disobey the lawsô, óinciting people to 

breed hatred and hostilityô and ódenigrating a section of the 

populationô.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

 

The new Penal Code passed through the Parliament on 26 September 

2004 and entered into force on 1 June 2005. The new Penal Code 

formulated the crimes (defined in the former article 312) under 

different articles. óPraising crime and criminalô was arranged under 

article 215. The most important change was that along with ópraising a 

committed crimeô, ópraising someone owing to a crime the person has 

committedô was made criminal too. This new crime has caused serious 

violations of freedom of expression and it still does. In the former 

TPC article 312/1, it was not clear if the crime, which the accused 

praises, had to be a committed crime or not. The new law clarified it 

as ópraising a committed crimeò. The length of prison sentences was 

amended too. There is no lower limit and the upper limit is 2 years in 

the new version. 

 

 

What is TPC 215 good for? 
 

The crime of ñpraising crime and criminalò replaced the crime of 

ñopenly praising crimeò and the new version entered into our lives in 

2005 despite warnings that the new Penal Code would turn into a 

nightmare. Added with the interventionist attitude of the judiciary 



19 

 

against freedoms, sentences were given that were difficult to justify in 

the logic of law.  

 

If an expression of opinion contains ñpraiseò or not is subjective, 

hence this law turned upside down one of the most fundamental 

principles of penal law, óprinciple of lawfulnessò. The article, which 

could be interpreted in a democratic way in countries with established 

democracies, was turned into an arm against freedom of expression in 

Turkey.  

 

Some examples of this article in use against the dissidents are enough 

to reveal the dangers: 

 

 

 

Drama of a mother 

 
 

Ertuĵrul Karakaya was 

graduated from Dar¿ĸĸafaka 

High School and sat 

university entrance exams. In 

1975, he enrolled to the 

Engineering Faculty of 

Middle Eastern Technical 

University (METU). 

Karakaya became an 

executive member of METUôs Student Council (SC) an organisation, 

which had been set up by the universityôs board of trustees, legal and 

respected. Let us hear the rest from his mother Ayĸe Karakaya: 

 

 "It was his first year. They said that the classes could not 

 begin due to some boycotts. Ertuĵrul was waiting in Ankara 

 for the classes to begin. One day my husband came and said 
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 'We are going to Ankara, get ready'. He had a long face but I 

 did not understand why? I found out when we arrived in 

 Ankara. It turned out that a gendarme shot at my son from a 

 distance of three steps, at the gates of the campus. He shot him 

 on his back. They told us 'your son was a terrorist; he was 

 captured dead in a shootoutô. Would a man in an armed fight 

 be shot on the back? Whatever; we put my son in a coffin and 

 brought him home to Salihli. There may have been 30 

 thousand people there when we buried him. They said 'demand 

 compensation you will winô I refused. Could there be a price 

 for my Ertuĵrul's life?" 

  

 

Thirty thousand people who attended Ertuĵrulôs funeral in the summer 

of 1977 chanted "Revolutionary martyrs are with us, "Ertuĵrul lives 

in our struggle, struggle continues, revolutionary youth is on your 

path". Ertugrulôs mother Ayĸe, who is blind, has kept visiting her 

sonôs graveyard at every 8 June since then. His friends have gathered 

at his grave and chanted slogans every year: "Ertuĵrul lives with us, 

struggle continues!"  

  

 

Salihli Public Prosecutor Seyfullah ¥selmiĸ filed a case in 2006 

against Karakaya family and his friends who have commemorated him 

at every 8 June for 28 years 2006. The indictment argued that mother 

Ayĸe, nephews Nurĸen and Ayĸen, brother Erol and 17 others violated 

article 215 of TCK (praising crime and criminal). 
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I am not going to buy my freedom with money 
 

Lawyer Mahmut Alēnak was elected in 1987 

as a SHP (Social Democratic Party) MP for 

Kars. In 1991 elections he entered Parliament 

as a ķērnak MP of HEP (Peopleôs Labour 

Party)-SHP election alliance set up to get 

around the election barrage. The following 

day he was attacked in the Parliament for 

telling the General Assembly ñtwo young men 

from the same family lost their lives in the war, one was a soldier and 

the other was a guerrilla. Let us end this feudò. Alēnak became a 

member of DEP (Democracy Party) when HEP was closed down by 

the Court of Constitution. Alēnak was prosecuted in March 1994 along 

with DEP President Hatip Dicle and MPs Leyla Zana, Orhan Doĵan, 

Ahmet T¿rk, Sērrē Sakēk. In December 1994, the MPs were given a 

total of 89 years and six months prison sentence for ñmembership of 

an illegal organisationò. Mahmut Alēnak and Sērrē Sakēk were released 

since the time they had been in prison had already served their term.  
 

 

Alēnak faced two cases for asking the council to re-name some streets 

and parks in Kars after three people: Deniz Gezmiĸ was a 

revolutionary youth leader of 68 generation who was executed on 6 

May 1972. Vedat Aydēn was Diyarbakēr city chair of HEP, he was 

murdered. Musa Anter was a Kurdish intellectual whose murder by 

state forces was admitted in Susurluk report. Alēnak was also charged 

for demanding the improvement in Abdullah Ocalanôs prison 

conditions. He was charged with ñpraising crime and criminalò (TPC 

215). Kars Criminal Court of Peace condemned him in both cases. 

The court commuted the prison sentences to fines but Alēnak refused 

to pay. Alēnak said ñGoing to jail is a duty in Turkey. I have decided 

with my free will to go to jail in order to protest unlawfulness, expose 

antidemocratic measures against freedom of expression and to 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1987
http://tr.wikipedia.org/wiki/SHP
http://tr.wikipedia.org/wiki/Kars
http://tr.wikipedia.org/wiki/HEP
http://tr.wikipedia.org/wiki/SHP
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contribute to democracy." Alēnak turned himself in on 12 august 2008 

and stayed in prison for 50 days. Alēnak became the first person who 

went to jail under article 215 of TPC.  
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Deniz, Mahir, Ulaĸ 

 

30 people, all 

members of The 

Federation of 

Revolutionary ô78 

Generation held a 

gathering on 6 May 2007 in Tokatôs Kēzēldere village to 

commemorate the revolutionary youth leaders of 1968 Deniz Gezmiĸ, 

Mahir Çayan and Ulaĸ Bardak­ē. A case was filed in Ankara High 

Criminal Court Num.11 charging all with ñpraising crime and 

criminal in line with the objectives of a terrorist organisationô. The 

court first condemned each to six months prison sentence on 11 

September 2008, then postponed the announcing of the judgement 

about 26 people. That meant that if these 26 people were to take part 

in a similar commemoration in the following five years their current 

sentences would be executed as well.  

 

The Court decision showed that chanting slogans like óDeniz, Mahir, 

Ulaĸ Fight until Victoryô during a press gathering, and 

commemorating the leaders of Peoplesô Liberation Front of Turkey 

(THKO) 36 years later, which is still ña terrorist organisationò in the 

records of the security forces decades after its dissolution, were 

violations of article 215 of TPC. 

 

Cases of Mr Ocalan 
 

From 2005 onwards under the new TPC people were charged with 

ñpraising crime and criminalò for referring to PKK leader Abdullah 

Ocalan as óthe leader of Kurdish Peopleô or as a óMrô. First, some 

Kurdish politicians were charged for referring to Ocalan as óMr 

¥calanô, leading to some condemnations. Even the Prime Minister 

Recep Tayyip Erdoĵan was investigated under TPC 215 for saying, 

ñMr Ocalan is not in prison for his ideas but for the lives he has 
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taken, whereas I was in prison because of my ideas. There is a huge 

difference between usò during a radio program broadcasted in 

Australia. The investigation did not lead to a case. This incident 

exposed the obsession of the judiciary with the term ñMr Ocalanò 

since PM Erdoĵan explicitly accused Ocalan as a murderer in his 

speech yet could not escape investigation merely for referring him as a 

ñMr.ò That obsession led to the increase of ñMr Ocalanò cases in 2006 

and 2007. According to the numbers given by Minister of Justice 

Mehmet Ali ķahin when he answered a question in the Parliament: In 

2006 and 2007 a total of 7884 people have stood trial for referring 

Abdullah Ocalan as ñMr.ò 949 people have received sentences, 773 

were acquitted, and over 6 thousand trials continue. The biggest civil 

disobedience action in Turkey was launched on 23 May 2008 in 

Diyarbakēr. On the forty-eighth day of the campaign 36 thousand 

people had reported crime about themselves, declaring they used the 

term 'Mr Öcalan', 459 were arrested and investigations have been filed 

against 1350.  

 

Conclusion 
 

A mother commemorating her son at his graveyard, members of ô78 

generation who commemorated Deniz Gezmiĸ, Mahir Çayan and Ulaĸ 

Bardak­ē the revolutionary youth leaders of 68 who have become 

legendary figures, and again a politician who wanted some streets to 

be named after Deniz Gezmiĸ, Vedat Aydēn, Musa Anter, and finally 

thousands of people who said óMr Ocalanôé These are few examples 

out of thousands of more.  

 

That is what article TPC 215 has been good for so far. In other words, 

it gives prosecutors an arbitrary power to file investigations and 

judges an arbitrary power to condemn. For all these reasons, article 

215, which directly threatens freedom of expression and has become a 

wild tool of punishment in the hands of Turkish judiciary, should be 

completely removed from the Penal Law.  

http://www.gundem-online.com/search/Diyarbakır
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TPC 215 victims at first thought: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hasan Bayar (Journalist) 

Ali Gürbüz (Journalist) 

Birg¿l ¥zbarēĸ (Journalist) 

Ahmet Sami Belek (Journalist) 

ķahin Bayar (Journalist) 

Ayĸe Karakaya and 19 people 

Aydēn Budak (Politician) 

Enis Mazhar Taylan (Journalist) 

Mehmet Mehdi Zana (Journalist) 

Hüseyin Beyaz (Journalist) 

Cemal Doĵan (Journalist)  

Hasan Sönmez (Journalist) 

Ķlhan Yeĸil (Journalist) 

Ethem Dinçer (Journalist) 

H¿seyin Bektaĸoĵlu (Politician) 

Mahmut Alēnak (Politician) 

Hüseyin Aykol (Journalist) 

Ali Turgay (Journalist) 

Ethem A­ēkalēn (Journalist) 

Mustafa Baĵ­i­ek (Journalist) 
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What have these people done? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hasan Bayar, Ali Gürbüz, 

Birg¿l ¥zbarēĸ 

A case has been opened over 

an article written by Birgül 

¥zbarēĸ and published in 

¨Ülkede Özgür Gündem¨ 

daily paper; article was 

entitled ¨Kurds warned the 

state about Öcalan´s death 

fast: we will go on the death 

fast too.ò  

 

 

 

 

Ethem Dincer 

The case is over a demonstration 

held by a group of 60 people, 

members of 78´ generation 

Solidarity Association in Mersin. 

The group demanded the trial of 

those responsible for Kēzēldere 

massacre. The chair Ethem Dinçer 

was charged over the slogans 

ÌKēzēldere is not an end, the fight 

goes on. Murderers will give 

account¨. 

Ahmet Sami Belek, ķahin Bayar 

The case is over news reports published in Evrensel newspaper on 18 

November 2005. The reports are entitled ¨If Susurluk Could be Solved 

ķemdinli Would not have HappenedÌ, ÌPeople Saw it OffÌ and ÌThe Press 

Release on ķemdinli by DĶSK, Hak-Ķķ, Kesk, Memur Sen, TMMOB, TTB 

and Turkish Dentists Union¨. 

 

Aydēn Budak 

Cizre Mayor Aydēn Budak stands trial 

over a speech he made at Newroz 

celebrations. He is charged with 

ñpraising crime and criminalò and 

ñinciting hatred and hostility among the 

peopleò. Cizre prosecution officeôs 

indictment stated that Budak said in 

Kurdish ñHello Ķmralē, Have a happy 

Newrozò celebrating Ocalanôs Newroz. 

 

Enis Mazhar Taylan, Mehmet 

Mehdi Zana 

The case is against Enis Mazhar 

Tayman, a reporter of ¨Tempo¨ 

magazine over an interview he 

made with the former mayor of 

Diyarbakēr Mehdi Zana. 

Prosecution argued that Kurds and 

Turks were mentioned as separate 

entities and the South East region 

was referred as Kurdistan in the 

interview. 
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H¿seyin Bektaĸoĵlu 

The case is against DTP 

Erzincan city chair 

H¿seyin Bektaĸoĵlu over 

him saying ¨Mr Ocalan¨ 

in a speech during 21 

March 2007 Newruz 

celebrations. 

Ethem A­ēkalēn, H¿seyin Beyaz, 

Mustafa Baĵ­i­ek, Cemal Doĵan, 

Hasan Sºnmez, Ķlhan Yeĸil 

The case is against the executive 

members of Adana Human Rights 

Association (HRA) over their 

statement demanding the 

prosecution of those in charge of 

the military operation against F 

type prison resistance. 

 

Hüseyin Aykol, Ali 

Turgay 

The license owner and 

responsible editor of 

ñYedinciG¿nò weekly Ali 

Turgay and editor in chief 

Hüseyin Aykol are on 

trial over an article 

published on 10-16 

November 2007 issue, 

where Abdullah Öcalan 

was referred as ¨Kurdish 

Popular Leader.¨ Aykol 

and Turgay are charged 

with ¨praising crime and 

criminal, making 

propaganda for a terrorist 

organisation and 

publishing its material.¨ 
 

Mahmut Alēnak 

Kars city chair of DTP Mahmut 

Alēnak stands trial over an 

application he made to Kars 

Council asking them to rename 

some streets after Deniz Gezmiĸ, 

Musa Anter and Vedat Aydēn. 

Mahmut Alēnak was also charged 

for his speech he made on 4 June 

2007 at a panel discussion 

organised by Caucasus University 

Student Union. 

Mahmut Alēnak talked to ROJ TV 

on 26 June 2007 and said, ¨As long 

as the crufix in Ķmralē works, as 

long as Öcalan is on the crufix, that 

prison is there..., Ì Alēnak is 

charged with praising Abdullah 

¥calan.ò 



28 

 

Related Laws 
 

Former TPC 312 
  

 A person who:  

  Publicly praises a crime or says publicly that he views a 

crime positively, or instigates people to break the law shall be 

punished with a prison sentence from 6 months for up to 2 years.  

  Publicly incites a part of the people to breed hatred or 

hostility against another part of the people on grounds of social class, 

race, religion, religious order or region in a way dangerous for public 

order shall be punished with a prison sentence of between 1 year and 3 

years. 

   Insults a part of the people in a humiliating manner or in a 

way to damage human dignity, shall be punished in the same way as 

in paragraph one.  

   If the offence stated in paragraph 3 is committed by the 

means or in the ways stated in article 311 the sentence shall be 

doubled. 
  

 

Praising crime and criminal 

 

The new TPC 215. A person explicitly praising a committed crime or 

a person owing to the crime he has committed shall be imposed a 

penalty of imprisonment for a term of up to two years.  

 

Common article 

 

The new TPC 218. If the offences described in the above articles are 

committed by the means of press and media, the sentence shall be 

increased by half. 
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TPC 216 
FILE  

Crime(?!) of inciting a part of the population to breed hatred 

and hostility against another part, and denigration 
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The Story of TPC article 216 
 

1926-dated old Penal Code Num.765 had article 312 which defined 

numerous crimes in the same article. That article included the crimes 

of ópraising crime and criminalô, óinciting people to break the lawsô, 

óinciting a part of the population to breed hatred and hostility against 

another partô and ódenigrating a part of the populationô.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

 

Cases under former TPC article 312 were heard by Primary Criminal 

Courts. In 1981, 12 September Junta regime amended the article and 

split it into two. First paragraph of the law punished ópraising crimeô 

and the second paragraph punished óinciting a part of the population to 

breed hatred and hostility against another part, or denigratingô. 

Military regime transferred the cases under the second paragraph of 

article 312 to State Security Courts, and removed the part of the 

paragraph two, which said that the act had to be ñcommitted in a way 

dangerous for public orderò. It also stated that if the incitement were 

committed ñin a way dangerous for public orderò sentence would be 

increased by one third.  

 

Convicts of article 312/2 were barred from being members to any 

associations, they had to leave if they were already members. (For 

example Akēn Birdal had to leave the position of Human Rights 

Association Presidency, Murat Bozlak had to leave HADEP (Peopleôs 

Democracy Party) Presidency). Convicts under article 312/2 could not 

become members or executives of political parties, candidates for MP, 

Mayor, or Council member. They had to quit if they were in any of 

those positions. (For example R. Tayyip Erdoĵan, ķ¿kr¿ Karatepe) 
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In 2002, a mini reform package including articles 312 and 159 of TPC 

was approved by the Parliament. Coalition partners ANAP  

 

 

(Motherland Party) and DSP (Democratic Left Party) voted for the 

reforms along with the opposition while the third partner of the 

coalition government MHP (Nationalist Movement Party) voted 

against it. The old article carried both prison sentence and fine while 

the new article imposed prison sentence only. The new article 

reintroduced the part ñthe act committed in a way dangerous for 

public orderò and removed the part, which carried heavier sentences 

for when the act was committed in a dangerous way. It was a return to 

the version before 12 September 1980 military takeover.  

 

In June 2005, the new TPC Num.5237 entered into force. Former 

article 312 was regulated in article 216 of the new law. The new law 

stated that ñdangerò was an element of the crime and not ña possibility 

of dangerò as it used to be in the former law. However, that emphasis 

did not work in practice. Regarding the crime defined in the second 

paragraph of article 216, what became important was whether the act 

of ñdenigrationò was committed explicitly or not. The second 

paragraph of article 216 differed from the third paragraph of 312.  The 

new law stated when it would be crime to denigrate a section of the 

society (when done on the grounds of social class, race, religion, 

religious order, gender or regional difference). Although paragraph 3 

of article 312 had carried a prison sentence of ó6 months to 2 yearsô, 

paragraph 2 of article 216 carried a prison sentence of 6 months to 1 

year, reducing the upper limit of the prison sentence. The part of 

former TPC article 312/3 that mentioned ódamaging human dignityô 

was removed. 

 

 

 

http://www.tumgazeteler.com/haberleri/anap/
http://www.tumgazeteler.com/haberleri/dsp/
http://www.tumgazeteler.com/haberleri/mhp/
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What is TPC article 216 good for? 
 

The new version of the article 

contains three types of crime and 

defines each in a different paragraph: 

 

1- Inciting a part of the 

population to breed hatred 

and hostility against another 

part, 

2- Openly denigrating a part of 

the population 

3- Openly denigrating the 

religious values of a part of 

the population 

 

Crime of inciting people to breed hatred and hostility or denigrating is 

defined as ñcrimes of endangermentò in the Penal Law. That means 

the act of incitement (causing danger) constitutes a crime. 

This article is different from the crimes of óinsulting Turkishness, 

Republic, institutions and organs of the stateô (TPC 301), and 

óalienating people from military serviceô (TPC 318) which destroy 

freedom of expression. 

Yes, TPC 216 was designed to limit freedom of expression, but 

international standards were taken into consideration. Although it has 

shortcomings, still the latest version of the law is the best of all 

versions so far in terms of freedoms and democracy.  

 

Let us see the problems of TPC 216 regarding freedom of expression 

and the ways article 216 has been interpreted by judiciary: 
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Flaws of article 216 
 

 

Lawfulness 

 

We have noted above that the criterion of ñcommitting the crime in a 

way which might be dangerousò was removed by 12 September 1980 

military regime. It was made a reason for heavier sentences, and then 

was reintroduced in 2002. That was a positive development but first 

the prosecutors and then the judges and the High Court interpreted the 

ambiguity of that term (violation of the principle of lawfulness) in 

way against freedom of expression and that opened the way for a very 

wide range of application for the article.  

 

In 2005, amendments clarified the elements of crime at least in the 

first paragraph. American Federal High Courtôs Notion of óclose and 

open dangerô was borrowed and the danger itself was made an 

element of crime instead of the possibility of danger. In the first 

paragraph, the elements of crime were defined clearly in a way to 

eliminate any hesitation on the part of judges. However, the second 

paragraph was written as ñA person who publicly denigrates a part of 

the population on grounds of social class, race, religion, religious 

order, gender or regional difference shall be punished with a prison 

sentence of 6 months to 1 yearò. The criterion of ñopen and close 

dangerò was not mentioned at all, the abstractness hence the violation 

of the principle of lawfulness persisted. Moreover the third paragraph 

which defined the crime of denigrating religious values, added ñin 

case the act is likely to disrupt public peaceò as an element of crime, 

preserving the previous abstract definition.  
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Two laws for one crime 

 

If we leave aside the possibility that a part of the population may find 

a public statement normal while another part may find it denigrating, 

TPC 216/3 (Denigrating religious values) was already defined in 

paragraph 3/b of article 125 of the same law as reason for heavier 

sentences for the crime of defamation. Article 125 paragraph 3/b 

states ñIf the offence of defamation is committed due to expression, 

changing, efforts for expansion of oneôs religious, political, social, 

philosophical beliefs, thoughts and opinions, oneôs compliance with 

the rules and prohibitions of his religion the minimum length of the 

penalty cannot be less than one year.ò Therefore, there was no sense 

in introducing a secondary protection for religious values in article 

216.  

 

Protected sections of the society 

 

The new TPC article 216 states ña part of the population having 

different characteristics regarding social class, race, religion, religious 

order or regionò mentioning the groups who are under the protection 

of law. This article does not protect homosexuals, atheist or 

Communist in its present form. The second paragraph of the article 

says ñgenderò but it is obvious that it only denotes to men and women. 

The term of ñsexual orientationò should be added to the law. 

Moreover, ópolitical or philosophical viewsò should be added to both 

paragraphs of the article. The article in its present form is below 

international standards and against the principle of equality in the 

Constitution. Besides the phrase ñor a similar situationò should be 

added to the law just as The European Human Rights Convention and 

UN Political and Civil Rights Convention to which Turkey is a party, 

since a new status may come into being.  
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Problems in implementation 
 

Problems caused by TPC 216 regarding freedom of expression stem 

from the way it is implemented. A prosecutor first needs to see if there 

is incitement to hatred and hostility in a written article or speech. If 

the prosecutor believes that there is then he/she needs to see if it 

disrupted the public order or not. Of course, a judge needs to rule 

depending on the same criterion. However, in the implementation this 

article has been used against dissidents, and without taking into 

consideration the criterion. The article is used for punishing those who 

do not agree with the system instead of protecting groups in the 

society and preventing confrontation. Two examples will clarify how 

the article 216 is interpreted by judiciary: 

 

 

1- Iĸēn Erĸen a columnist of a local newspaper ñBolu Expressò gave a 

list of DTP MPs and Mayors in his column in October 2007, and 

issued a call to "murder one for every soldier who is killed". Erĸen 

wrote in his column,  

 
 " Great Turkish Nation, you have you r enemy in front of 

you. All of them will become the target of ócivilian 

patrioticô elements from now on, as enemies of Turks unless 

they declare óPKK is a separatist terrorist organisation and 

its members are traitorsô. It is necessary to clean off few 

vi ruses and then say ñfrom now on, one from us five from you, 

do you want to stop or carry on?ò instead of chasing about 

terrorist in the mountains setting up ambushes. Patriotic 

elements that can say that and do that will appear surely. 

Public desire is int ensely in that direction. Now it has 

become the wish of the majority of the population that for 

each security officer who becomes Martha, one of them should 

share the same fate. It is time if not too late to cut off the 

limb with gangrene."  
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Erĸen's action was considered as ñfreedom of expressionò by the 

prosecutor and the proceedings were dropped. Maybe the prosecutor 

did not see any close and open danger and that was why he decided 

so. However if that action did not lead to a case, then why did the 

action below did? 

 

 

2- Editor of Radio ñD¿nyaò (World) Mehmet Arslan broadcasted a 

Kurdish song ñKe­e Kurdanò in November 2007. Translation of the 

lyrics is below: 

  
ñGirls get up make your voice heard by the world 

Tough things too wait for you up there  

Since women are at the front and they study  

Now that pen has replaced the sword  

  

Girls we want you to come to the light with us  

Girls we want you to come with us to fight  

Yes, we are Kurdish girls  

We are lionesses and the hope of men  

We are the roses of Kurds  

We rebelled because of the ignorant  

  

Raise your head up Kurdish girl  

My heart melts away  

Where is home where is freedom  

Where is the mother of us, orphans."  

 

Arslan was charged under article 216 of TPC for broadcasting this 

song. Turkish pop star Ajda Pekkan sang the same song on stage with 

Kurdish musician Aynur Doĵan which was welcomed as a gesture of 

tolerance.  

 

These two examples show clearly that as long as judges and 

prosecutors do not support democracy, it cannot be established in this 

country and the freedom of expression cannot be fully used no matter 

how good the laws are. 
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TPC 216 victims at first thought 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baskēn Oran (Academician) 

Ķbrahim ¥zden Kaboĵlu (Academician) 

Hasip Kaplan (Politician) 

Osman Baydemir (Politician) 

Ethem Dinçer (Activist) 

Aydēn Budak (Politician) 

Hilmi Aydoĵdu (Politician) 

Hamza Türkmen (Writer) 

Mehmet Pamak (Writer) 

 

 

Ömer Aybar (Journalist) 

Gülcan Bahtiyar (Journalist) 

Leyla Zana (Politician) 

Murat Yitik (Politician) 

Mehmet Nuri Güneĸ (Politician) 

Temel Demirer (Writer) 

Erol Karaarslan (Publisher) 

Mehmet Arslan (Radio Broadcaster) 

Deniz Tursun (Journalist) 



38 

 

 

What have these people done? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Temel Demirer  

A case was filed against writer Temel Demirer over saying ¨There was an 

Armenian Massacre in this country¨ as he addressed a crowd protesting the 

murder of Hrant Dink, on 26 January 2007 in Ankara. Ankara Security Centre 

filed the complaint. Demirer is charged with ¨inciting hatred and hostility among 

the people¨ and ¨insulting Turkish Republic¨.  

 

Leyla Zana, Murat Yitik, Mehmet Nuri G¿neĸ 

Former DEP MP Leyla Zana was charged for saying 

¨set up a Kurdish federal regional system¨ at a DTP 

rally in Iĵdēr. Zana is charged under TPC article 216 

¨inciting hatred and hostility among the people¨ and 

was asked to be imprisoned for between 1 and 3 

years. DTP Iĵdēr city chair Murat Yikit and former 

DTP city chair Mehmet Nuri G¿neĸ who attended the 

same rally were charged with ¨violating the elections 

law¨ (prison sentence between 6 months and 1 year).  

Hilmi Aydoĵdu 

'DTP Diyarbakēr city 

chairman was arrested 

and charged for 

saying 'We consider 

an attack on Kirkuk 

as an attack on 

Diyarbakēr'. Hilmi 

Aydoĵdu was charged 

with openly inciting 

people to breed hatred 

and hostility. 

Prosecution wanted 

him to be imprisoned 

for up to 3 years. 

Osman Baydemir 

Diyarbakēr Mayor 

was charged for what 

he told a magazine 

ñTempoò about the 

isolation of PKK 

leader Abdullah 

Ocalan. 

 

Hasip Kaplan 

Lawyer Hasip Kaplan stood trial for his comments at 

a TV program ñAlternativeò on Flash TV channel.  

Baskēn Oran, Ķbrahim ¥zden Kaboĵlu 

Prime Ministry Human Rights Advisory Board 

(BĶHDK) members Professor Ķbrahim Kaboĵlu and 

Professor Baskēn Oran stood trial over ñThe Minority 

Reportò prepared by a the Sub-Commission on 

Minority Rights. The report had suggested a supra 

identity for all groups living in Turkey. 
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Ķlgili kanun maddeleri 
 

 

 

 

Erol Karaarslan  

The owner of Kuzey (North) Publishing House Erol Karaaslan stood trial for 

publishing Richard Dawkinsôs book ñThe God Delusion.ò Karaaslan was 

charged with ñinciting hatred and hostility among the people and denigrationò 

under article 216 of TPC. Ali Bukaĵēlē is the complainant. The indictment wrote 

¨Author Richard Dawkins insulted Allah, our religion, Christianity and Judaism. 

Publication of the book should be stopped and distribution should be banned. 

Those responsible should be punished under TPC 216/1 and TPC 216/3.ò 

Mehmet Arslan 

Editor of a local radio station ñRadio 

D¿nyaò was charged for the lyrics of a 

Kurdish song ñKece Kurdanò 

broadcasted on 13.11.2007 and the 

lyrics of another Kurdish song 

ñMihemedoò by ķivan Perwer on 16 

October 2007. Arslan was charged 

with inciting hatred and hostility 

among the peopleò. 

Hamza Türkmen, 

Mehmet Pamak 

The case is against 

the writer of a book 

¨Kemalism, 

Secularism and 

Martyrdom¨ and its 

publisher Hamza 

Türkmen. They are 

charged with 

¨inciting hatred and 

hostility among the 

people¨ under article 

216 of TPC. 

 

Aydēn Budak 

Cizre mayor Aydēn Budak stands trial over a speech 

he made at Newroz celebrations. He is charged with 

ñinciting hatred and hostility among the peopleò 

and ñpraising crime and criminalò. Cizre 

prosecution officeôs indictment argued that Budak 

said ñHello Ķmralē, Happy Newrozò celebrating 

Ocalanôs Newroz. The indictment also noted that an 

examination of the whole text of his speech, 

considering Budak´s position and the crowd he 

addressed, it was not possible to view his words in 

the limits of freedom of expression. 

Ethem Dinçer 

Mersin Public Prosecutor opened 

this case against Ethem Dinçer, 

the president of Mersin ´78 

Generation Association, over a 

press statement to get the file of 

1977 Mayday Massacre reopened. 

Dinçer is charged with ¨inciting 

hatred and hostility among the 

people¨ and ¨insulting Turkish 

Republic government and its 

organs and institutions¨. 
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Related Laws 
 

Former TPC article 312 
 A person who:  

  Publicly praises a crime or says publicly that he views a crime positively, 

or instigates people to break the law shall be punished with a prison sentence from 6 

months for up to 2 years.  

  Publicly incites a part of the people to breed hatred or hostility against 

another part of the people on grounds of social class, race, religion, religious order 

or region in a way dangerous for public order shall be punished with a prison 

sentence of between 1 year and 3 years. 

   Insults a part of the people in a humiliating manner or in a way to 

damage human dignity, shall be punished in the same way as in paragraph one.  

   If the offence stated in paragraph 3 is committed by the means or in the 

ways stated in article 311 the sentence shall be doubled. 
 

 

Inciting people to breed hatred and hostility, or denigrating 
 

The new TPC article 216 
 A person who openly incites a part of the population to breed hatred and 

hostility against another part based on social class, race, religion, sect or regional 

difference in a manner which might constitute a clear and imminent danger to public 

order, shall be sentenced to imprisonment for a term of one to three years.  

  A person who openly denigrates a part of the population on grounds of 

social class, race, religion, sect, gender or regional differences shall be sentenced to 

imprisonment for a term of six months to one year.  

  A person who openly denigrates the religious values of a part of the 

population shall be sentenced to imprisonment for a term of six months to one year 

in case the act is likely to disrupt public peace. 

 

Common article 

 

The new TPC 218. If the offences described in the above articles are committed by 

the means of press and media, the punishment shall be increased by half. 
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TPC 222 
FILE  

Crime of violating the Laws on Wearing Hat and Turkish 

Letters (?!) 
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The story of TPC article 222 
 

In the former Turkish Penal Code, there was a distinction between 

crimes and minor offences. Former TPC article 526 under the title of 

minor offences punished the violations of ñLaw on Wearing Hatsò 

(numbered 671 and dated 25 November 1925) and ñThe Law on the 

Introduction and the Use of Turkish Lettersò (numbered 1353 and 

dated 1 November 1928). The first paragraph of former TPC 526 

punished disobeying orders of the authorities and the second 

paragraph punished the actions against the above mentioned laws. It 

said that those who acted against the mentioned laws would be 

punished with a prison sentence of two to six months or a fine of one 

thousand to five thousand liras.  

 

The new TPC did not distinguish crimes and minor offences. The first 

draft of TPC defined the act as crime under article 222, which had 

been a minor offence in the former law; and increased the penalty.  

The draft carried prison sentence from 3 months to one year. 

However, it was withdrawn as the opposition objected to it. The new 

TPC 222 carried the same prison sentences of two to six months while 

the fines were removed. This was the only change regarding this 

crime during 2005 amendments.  

 

It again referred to various laws by their names. Hence, abstract crime 

definitions continued to be contrary to the principles of ñlawfulnessò 

and ñspecificityò. 
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What is TPC 222 good for? 
 

Transformation from the Ottoman state to Turkish Republic took 

place suddenly and through a takeover from above as exactly Mustafa 

Kemal Ataturk planned it to be. That 

takeover anticipated serious political, 

social and economic changes.  

In the founding period of the Republic 

amendments were made regarding 

wearing of hats, dress codes, letters 

and alphabet, international 

measurements, removal of epithets 

and titles, surnames etc. Sentences 

were imposed on acts against those 

amendments, which were made 80 

years ago; however, the sentences 

have been preserved until today.  

 

Naturally, life itself violated the strict rules introduced 80 years ago to 

create a new society. Most of those rules became inapplicable and the 

penal law articles on the violations of those now outdated rules 

became void. However, judiciary began using these laws as an 

instrument of punishing people arbitrarily. Thus, rules introduced 80 

years ago to set up a new state were used to introduce new bans. 

  

That is what is problematic about TPC 222 in terms of freedom of 

expression. Eighty years old Law on the Introduction and Use of 

Turkish Letters becomes a pretext to ban Kurdish. Article two of the 

Law on Turkish Letters says ñFrom the date that this law is published 

it is compulsory to admit and proceed the documents written in 

Turkish letters in all public offices and institutions, in all companies, 

societies and private institutionsò hence banning the use of any letters 

which do not exist in Turkish alphabet. That has become obsolete 

today. However, 1928 dated Law on Turkish Letters has become the 



44 

 

rising star of the judiciary who insisted in using this law. Judiciary 

tried and even punished people for sending the Prime Minister a letter 

in Kurdish, making a defence statement in Kurdish in a court, using 

the letter óWô in the column of a newspaper, publishing stories in 

Kurdish, sending a postcard in Kurdish etc. These examples make one 

think that the purpose of the judiciary is not distributing justice but 

punishing people who think, speak and write in a different language. 

Letters W, Q, X of the Kurdish alphabet have become reasons for 

trials while Akbankôs óAxessô credit card, óTaxim Hillô hotel, óBiletXô 

ticket agency never faced any charges under article 222. According to 

article 1 of the Law on Wearing Hat, all MPs and public officials have 

to wear hats. TPC 22 punishes those who do not. However, the public 

servants or officials who do not wear hats have never been 

prosecuted!  

 

This utterly subjective attitude of the judiciary is purely political. 

Preservation of these two outdated laws added with the mentality of 

denial of Kurdish language and culture gave way to the prosecution of 

people for using Kurdish under article 222 of TPC.  

 

Ban on ñthe ethnic languageò goes back to 1920s in Turkey and it was 

consolidated after 1980 military coup with the slogan ñSpeak Turkish 

Speak a lotò. A short background of the ban on language in Turkey 

would demonstrate the approach of the judiciary more clearly: 

 

 

How was the ban on language introduced in Turkey, and 

how it works today? 

 
The Ban came with 12 September regime 
 

12 September 1980 military coup was culminated in the 1982 

Constitution. Article 26 (No language banned by the law can be used 
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in the expression or dissemination of 

ideas) and article 28 (No language 

banned by the law can be used in 

publishing) were embodied in the Law 

Num 2932 which was made by the 

junta one year later. Law 2932 on ñThe 

use of Languages other than Turkishò 

has become a concrete example of how 

trying to protect the ñindivisibility of a nationô in the context of 

languages would cripple democracies. Article 2 of the law banned 

Kurdish: ñExpressing and disseminating ideas in a language other 

than the first official languages of the states recognised by Turkish 

state is banned (At the time Kurdish was the second official language 

in Iraq.); article 3 said ñthe mother tongue of the citizens of Turkish 

State is Turkishò giving the impression that millions lived in Turkey 

without knowing their mother tongue. The law was a genius way of 

banning a language without even pronouncing its name. The existence 

of the nation was denied at the time, naturally the existence of its 

language was denied too. This law was abolished in 1991. Articles 26 

and 28 of the Constitution were removed in October 2001. However, 

article 42 reflecting the mentality that the mother tongue of all citizens 

was Turkish (No other language other than Turkish, can be taught to 

Turkish citizens as mother tongue in schools and all education 

institutions) is still in force.  

You cannot name your kid as you like 

 

Article 16 of the Statue 1587 on Registration of Births (é 

However,é, names improper for our national culture é cannot be 

used) prevented parents from naming their children as they wanted. 

Article 16 of this 1972 dated law was amended under the sixth EU 

harmonisation package introduced in June 2003. The new article said 

ñbut immoral names or names which would offend the public cannot 

be usedò. However, despite the fact that it does not exist in the EU 

harmonisation laws, and thanks to the Reforms Monitoring Groupôs 
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imposing the condition of ñbeing written as in Turkish alphabetò, and 

under a directive sent by the Home Ministry to the Governors, picking 

names which contain letters such as Q, W and X are stilled prevented.  

 

Language ban in Politics 

 

Article 43/3 of the present Law on Political Parties reads ñCandidate 

nominees cannot make nationwide, region wide or profession wide 

promises outside the decisions of their party program, the decisions of 

the executive boards of their party and the decisions of their party 

conference and they cannot use any other language than Turkish in 

speaking or in writing.ò Article 81 of the same law reads ñThey 

cannot use any language other than Turkish in writing or publishing 

their constitution and program, in their congresses, in outdoor or 

indoor meetings, rallies, in propaganda; they cannot use or distribute 

placards, banners, albums, audio or visual boards, pamphlets or 

declarations in any language other than Turkish; they cannot remain 

apathetic if others do such actions. However it is possible to get a 

partyôs constitutions or program translated into foreign languages 

except the ones banned by the law.ò This law shows that the ban on 

languages prevail in political activities.  

 

 

Ban Language is against International Laws, because: 

 

The constitution, Penal Code, the Law on Political Parties and the 

Law on Turkish Letters still harbour language ban in various forms. 

Article 90/5 of the Constitution states clearly that when the provisions 

of an International Covenant is in conflict with the national law, the 

international law overrules. Turkey is a state party to both the Treaty 

of Lausanne and UN Covenant of Political and Civil Rights. Article 

39 of the Lausanne Treaty and article 27 of UN Covenant of Political 

and Civil Rights state that all ethnic groups have the right to use their 

language in all fields:  
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UN Covenant on Political and Civil Rights 

 

Protection of minorities 

Article 27- In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities exist, 

persons belonging to such minorities shall not be denied the right, in community 

with the other members of their group, to enjoy their own culture, to profess and 

practise their own religion, or to use their own language. 

 

 

Treaty of Lausanne 

 

Article 39/4-No restrictions shall be imposed on the free use by any Turkish 

national of any language in private intercourse, in commerce, religion, in the press, 

or in publications of any kind or at public meetings.  

Article 39/5- Notwithstanding the existence of the official language, adequate 

facilities shall be given to Turkish nationals of non-Turkish speech for the oral use 

of their own language before the Courts. 

 
 

Conclusion 
 

Even the Lausanne Treaty, one of the most eminent international 

treaties in Turkey includes freedom of languages while the ban on 

language in both political and social life continues (especially for 

Kurdish). Such bans that have become obsolete are still being 

implemented by the persistent attitude of prosecutors and judges, 

damaging democracy and freedoms.   

 

Preservation of 80 years old rules as dogmas gives the judiciary an 

open check to punish whomever they wish. Moreover, the judiciary 

who lack the tradition of examining the conflict or crime in depth 

instead make use of punishment.  

 

Thus, the Law on Wearing Hat, the Law on the Introduction and use 

of Turkish Letters and TPC 222, which punishes the actions against 

those laws, should be removed in order to conform to the obligations 

of international laws as well as a contemporary life and pluralism.  
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TPC 222 victims at first thought: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Abdullah Demirbaĸ (Politician) 

Z¿lf¿ Atlē (Local Government) 

Mehmet Denli (Local Government) 

Zülküf Karatekin (Politician) 

Mahmut Alēnak (Politician) 

Mehdi Tanrēkulu (Publisher) 

Kēyasettin Aslan (Trade 

Unionist) 

Osman Baydemir (Politician) 
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What have they done? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mehdi Tanrēkulu 

Owner of Tevn Publishers Tanrēkulu uses 

Kurdish while he is in court on trial. 

Istanbul Public prosecutor Nazmi 

Okumuĸ reported crime about him. He 

was charged with violating the law on 

Turkish Letters for a letter he sent to the 

Prosecutors and Judges Higher Board. 

The letter was in Kurdish. The judge 

ruled ñit has been decided to punish the 

accused with the upper limit of the 

sentence owing to his insistence in 

committing crime and past convictions.ò 

Tanrēkulu was given 6 months prison 

sentence, which was reduced to five 

months. The same judge also reported 

crime about him to Istanbul Prosecution 

office over an application letter Alēnak 

submitted to the court. It was in Kurdish.  

Mahmut Alēnak 

Former DEP MP and DTPôs 

Kars city chair Alēnak was 

charged with violating the 

Law on Turkish Letters for 

writing a letter in Kurdish to 

Prime Minister Erdoĵan about 

the problems of the city. 

This case was listed among 

141 reasons in the indictment 

of the High Court prosecution 

office, which demanded the 

closure of DTP.  
 

Osman Baydemir, Abdullah Demirbaĸ, 

Z¿lf¿ Atlē, Mehmet Denli 

Diyarbakēr mayor Baydemir, Diyarbakēr 

Councilôs head of Administration of 

Accountancy Department Z¿lfi Atlē, Head 

of Culture and Tourism Department 

Mehmet Denli and former mayor of Sur, 

Abdullah Demirbaĸ are charged with 

ñviolating the law on the introduction and 

the use of Turkish Lettersò and 

ñmisconduct in officeò over a story book 

in Turkish and Kurdish and a leaflet for 

organ donors.  

 

Kēyasettin Aslan 

The case was filed against 

Kiyasettin Aslan in Kilis 

Criminal Court of Peace, Siirt 

City representative of Office 

Workers Union, over him 

using the letter ñwò in his 

articles published in Huduteli 

and Kent newspapers. Aslan 

was asked to be imprisoned 

for between 1 and 3 years. 

The indictment claimed that 

Aslan violated the Law on the 

Use of Turkish Letters in his 

articles about Newroz 2007 

celebrations. 

Zülküf Karatekin  

Diyarbakēr Kayapēnar Mayor Z¿lk¿f Karatekin was charged under TPC 222 

because of billboard posters celebrating a festival in Turkish and Kurdish 

óSersala we p´roz beô (Have a happy Festival). 
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Related laws 
 

Hats and Turkish Letters  

 

TPC Article 222 
A person who violates the bans set by The Law on Wearing Hat dated 

25.11.1925 and numbered 671, and Law on the Introduction and Use 

of Turkish Letters dated 1.11.1928 and numbered 1353 shall be 

punished with prison sentence for a term of two months to six months.  

  

 

 

Law on Wearing Hat 

 

Article 1  
Members of Turkish Grand National Assembly and all officials, civil 

servants and employees of general and local governments have to 

wear the hat acquired by the Turkish Nation. The common headwear 

of Turkish nation is hat and violating acts are banned. 

 

 

 

Law on the Introduction and Use of Turkish Letters 

 

Article 2  
From the date that this law is published, it is compulsory to admit and 

proceed the documents written in Turkish letters in all public offices 

and institutions, in all companies, societies and private institutions. 
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TPC 288 
FILE  

Crime(?!) of attempting to influence  

the outcome of an ongoing trial 
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The story of TPC article 288 
 

AKP government prepared a draft Penal Law in 2002, in the 

framework of ñlegal reformsò promised to the European Union. The 

draft was made public in 2003.  

 

The new Penal Code Num.5237 was approved by Turkish Grand 

National Assembly on 26 September 2004 and entered into force on 1 

June 2005. As public opinion focused on the debate ówhether adultery 

should be criminal or notò a series of articles óinsulting Turkishness, 

Republic, the institutions and the organs of the stateô (TPC 301), 

óalienating the people from military serviceô (TPC 318), óAttempting 

to influence the outcome of a trialô (TPC 288) etc. have been passed 

silently. The new TPC article 288 introduced sentences for 

óAttempting to influence the outcome of an ongoing trialô and carried 

heavier sentences if the crime was committed by the means of press 

and media. A ñLaw amending Turkish Penal Codeò was passed three days 
before the new TPC entered into force, and removed the heavier sentences 

for ñwhen the crime is committed by the means of press and mediaò.  
 

ññMedia merit special protection... because of its vital role of ópublic 

watchdogôò (EHRC, Castells ï Spain case) 

 

TPC 288 served to the prosecution of many journalists, condemnation 

of some, imprisoning of one (Hacē Boĵatekin) and to laying the basis 

for the murder of one (Hrant Dink).  

 

People have been prosecuted under article 288 for commenting on a 

trial, which they thought, was against freedom of expression, 

reporting an unlawful arrest, or reporting covered up facts etc.  
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What is TPC 288 good for? 
 

Independent Judiciary 

 

The preamble explains the reason of introduction of the article as 

providing the right to have a fair trial and protecting the independence 

of the courts. However if we look at the essence of the article and its 

implementation, it is clear that it serves to protecting the courts, a 

flawed legal system and the system as a whole against those who 

demand fair trials. Many crimes from corruption to murder can be 

covered up under the shield of this article. Let us look at the defects of 

the article 288: 

 

The article aims to protect the independence of the judiciary, yet the 

major source of threat for judicial independence is the official 

hierarchy. Ordinary individuals do not have the power to impair 

courtsô independence, but the officials representing the state organs 

do. It is not plausible to think that the journalist, writers or cartoonists 

following, commenting or criticising an investigation or a case or a 

court ruling can harm the independence of a court. On the contrary, 

criticisms on legal proceedings contribute to the publicity of the trials. 

Informing the public on judicial processes encourages judiciary to be 

attentive, hence contributing to the production of objective rulings, 

which would convince most people  

 
Let us have a look at few recent examples:  

 

Three people who bombed a bookshop in ķemdinli in November 2005 were 

caught by local people while trying to run away. The Commander of the 

Land Forces of the time Yaĸar B¿y¿kanēt said about the suspects "I know 

them they are good boys", prosecutor Ferhat Sarēkaya who attempted to 

prosecute B¿y¿kanēt was banned from profession; B¿y¿kanēt became the 
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chief of staff after that and said ñķemdinli case is a legal scandal, keeping 

them on remand is a scandalò, no legal steps taken against him. 
Another example is the confessions of a retired Brigadier General 

Altay Tokat who revealed that when he was in charge he got his 

soldiers to place bombs around the houses of judges and prosecutors: 

"We got few bombs exploded near their houses to keep them in line", 

no legal steps taken against him. CHP leader Deniz Baykal stated 

before the ruling of the Supreme Court about ñ367ò quorum, "If the 

Court of Constitution rules that '367 is not necessary' that would lead 

Turkey to a dangerous confrontation".  A Brigadier General visited 

the retired Generals who were in prison as suspects of Ergenekon 

case. The general explained his visit as a humanitarian visit but made 

it public that it was an official visit, sending a message to the 

judiciary... These are the real examples of óInfluencing the 

judiciaryôé    

   

Judges 
 

On the other hand, presuming that judges are weak persons who can 

be influenced by criticism and comments, and that they can make 

judgements which they do not in fact believe, can become a subject 

matter of another legal monster, the article 301. For article 301 of 

TPC carries sentences for those who insult judiciary.  

 

Basic Principles of Law 

 
TPC 288 is also turning the universal principles of criminal law upside 

down. There is a common offence in all penal law systems: óattempt 

to commit crimeô. Attempting to commit an act deemed criminal by law is 

an offence in itself. For example, murder is a crime, and attempting to 

murder is a crime too. Lawmakers did not make óinfluencing the judiciaryô a 
crime, while óattempting to influence the judiciaryô is a crime. Under the 

principle of óno crime without lawô, if óinfluencing the judiciaryô is not a 

crime, how can óattempting to influence the judiciaryô be a crime? So if 
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someone proves in a case that she/he did not attempt to influence the 

outcome of a trial but did actually influence it, would she/he be acquitted?  
There is one explanation for that: The lawmaker did not define 

óinfluencing the judiciaryô as a crime because they presumed that it 

was not possible to óinfluence the judiciaryô. However, they missed the 

universal legal rules. 

 

UN Political and Civil Rights Covenant, EHRC 
 

Article 288 of TPC should be assessed in the light of international 

legal norms.  

 

In 2004, Turkey has taken a huge step towards the implementation 

and interpretation of international legal norms by adding to article 90 

of the Constitution a section which stated ñIn the case of a conflict 

between international agreements in the area of fundamental rights 

and freedoms duly put into effect and the domestic laws due to 

differences in provisions on the same matter, the provisions of 

international agreements shall prevail.ò In addition, article 27 of 

Vienna Convention on the Law of Treaties states ñA party may not 

invoke the provisions of its internal law as justification for its failure 

to perform a treaty.ò Thus, both the Constitution and the international 

norms say that the state organs have to fulfil the international 

obligations of the state.  

 

Turkey ratified European Human Rights Convention (EHRC) on 18 

May 1954. EHRC had been agreed on by the members of European 

Council in order collectively secure the rights declared in the 

Universal Human Rights Declaration. Turkey recognised the right to 

individual application to European Human Rights Court on 28 January 

1987. Article 10 of EHRC just like the article 19 of UN Political and 

Civil Rights Covenant (UNPCRC), signed in 2000 and ratified in 

2003, protects the right of ófreedom of expressionô. Last paragraphs of 

these two similar articles set the criterion of limiting this right.  
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According to the international agreements, restriction on the right of 

freedom of expression is possible for protecting the rights of other 

individuals or the collective interests of a society. However, such 

restrictions should not lead to consequences, which prevent the use of 

the right. Moreover, the restrictions have to be legal; they should only 

serve the purposes stated in article 19 of (UNPCRC) or article 10 of 

EHRC. Again, the restrictions on freedom of expression have to be 

examined closely, and be based on plausible reasons whereas this rule 

in Turkish Penal Code is not ónecessaryô, óreasonableô or 

óproportionateô. Although the preamble of the article states its purpose 

as ñésaving the judiciary from the influence of ógate holdersô of 

public opinion and allow them to work in peaceò, the article is in 

violation of article 19 of UNPCRC and article 10 of EHRC. The 

article is open to interpretation and it especially gives way to the 

prosecution of journalists. If control over mass media begins 

damaging freedom of expression, then the freedom of expression of 

everyone gets restricted.  
 

Conclusion 
 

There are unbreakable ties between the judicial system and politics. 

Since the court rulings are based on laws and the laws are made by 

politicians, each law is a product of a political preference. Discretion 

of judges can be viewed similarly. When their preferences are not 

liked, controversy breaks out. That is perfectly normal. For example if 

a condemnation is made in the trial of Bülent Ersoy, article 318 of 

TPC (alienating the people from military service) will be criticised on 

the basis of the ruling of Bakērkºy Criminal Court of First Instance. 

Judge decisions are not sacred. Judges too can make mistakes and 

their decisions affect the whole society, hence their decisions should 

be freely criticised as long as it does not insult them. The lawmakers 

should produce laws freeing judicial organs from the sphere of 

influence of the executive, the army and the other state organs, instead 

of punishing criticism. 
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TPC 288 victims at first thought: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Erol Katērcēoĵlu (Journalist) 

Murat Belge (Journalist) 

Haluk ķahin (Journalist) 

Ķsmet Berkan (Journalist) 

Hasan Cemal (Journalist) 

Murat Yetkin (Journalist) 

Hrant Dink (Journalist) 

Arat Dink (Journalist) 

Serkis Seropyan(Journalist) 

Aydēn Engin (Journalist) 

Faruk ¢akēr (Journalist) 

Perihan Maĵden (Journalist) 

 

 

Saadet Becerikli (HRA executive) 

Mehmet ķat (Teachers Union executive) 

Sedat Özevin (Lawyer) 

Ahmet Sevim (Mazlumder - HR) 

Bengi Yēldēz (DTP Batman MP) 

Tahir Elçi (Lawyer) 

Mustafa Kemal Çelik (Journalist) 

Mehmet Reĸat Yiĵiz (Journalist) 

Aytekin Dal (Journalist) 

Mehmet Sadēk Aksoy (Journalist) 

Hacē Boĵatekin (Journalist) 

Cumali Badur (Journalist) 
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What have these people done? 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Murat Yetkin  

Journalist Murat Yetkin of 

Radikal newspaper stands 

trial for his comment 

entitled ¨Turkey will be  

put on trial in Orhan 

Pamuk case¨. 

 

Faruk ¢akēr 

Journalist Faruk ¢akēr was charged for 

claiming that Alparslan Arslan who staged 

an armed attack on Administrative High 

Court members in May 2006, was a member 

of "a coalition of Kemalists, left and 

nationalist" and that some retired military 

officers incited the attack. Faruk ¢akēr was 

asked to be imprisoned for 6.5 years. Tahir Elçi  

Kaymaz familyôs lawyer 

Tahir Elçi is charged with 

¨attempting to influence 

the outcome of a trial¨ for 

a press statement he made. 

Ahmet Kaymaz and his 12 

year old son Uĵur were 

killed by police in Mardin 

Kēzēltepe. El­i said Ìwe 

have not seen a fair 

attitude from the judges. 

We want an unbiased trial 

we want justice. ̈

 

Hrant Dink, Arat Dink, Sarkis Seropyan, 

Aydēn Engin 

A case was opened against the chief editor 

of Agos newspaper Hrant Dink, and the 

responsible editors Arat Dink and Serkēs 

Seropyan over the report entitled ¨Will this 

criminal clause provide democracy¨ about 

Hrant Dink´s conviction over his article 

published in Agos on 7 October 2005. Aydēn 

Engin also commented on the conviction in 

his article ¨Judiciary should be touched ¨ 

published in his column. 

Mustafa Kemal ¢elik, Mehmet Reĸat Yiĵiz, Aytekin Dal, Mehmet Sadēk 

Aksoy 

Four journalist were charged for reporting the killiing of three people in 

Batman's Kozluk district including 11 years old Mizgin Özbek as security 

forces opened fire on a private car. The journalists were charged with 

"insulting military forces" and "attempting to influence the outcome of an 

ongoing trial". 
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Ķsmet Berkan, Murat Belge, Erol 

Katērcē, Haluk ķahin, Hasan Cemal 

An association named Lawyers Union 

had Armenian Conference cancelled by 

a court decision and Radikal dailyôs 

chief editor Ķsmet Berkan, journalists 

Erol Katērcēoĵlu, Murat Belge, Haluk 

ķahin and Milliyetôs Hasan Cemal 

criticised the decision to cancel the 

conference in their columns. They were 

charged with ñattempting to influence 

the outcome of an ongoing trial" and 

"insulting the judicial organs of the 

state". 

 

 

Saadet Becerikli, Mehmet ķat, Sedat 

¥zevin, Ahmet Sevim, Bengi Yēldēz 

The case was opened against HRA, 

Mazlumder and Bar Association 

executive members who drew a report 

over the death of Mizgin Özbek aged 

11 due to the fire of security forces in 

Batman on 5 September 2006. The 

report said that the fact that Mizgin was 

killed and his mother Saniye Özbek 

and his brother were injured indicated 

that the right of Mizgin and his family 

to live was not protected. 

Perihan Maĵden 

Magden was charged over 

her article entitled ñWho is 

Pēnar Selekò in ñYeni At¿elò 

magazine. Maĵden criticised 

the eight year long trial about 

an explosion in a historical 

market place, where Selek is 

charged.  

 
 

Serkis Seropyan, Aris Nalcē 

After the condemnation of 

former editor of weekly Agos 

Arat Dink and licence owner 

Serkēs Seropyan under article 

301 of TPC, ķiĸli Public 

Prosecution filed a case over 

an article entitled ñwise 

boardò. Arat Dink and Serkēs 

Seropyan have been charged 

with ñattempting to influence 

the outcome of a trialò in an 

article published in Agos on 

9 November 2007. The 

article was written after Arat 

Dink and Seropyan were 

condemned to 1 year prison 

sentence each. 
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Related Law Articles 
 

Influencing persons exercising judicial duty  

TPC 277. Those who order, exert pressure  or apply influence on, or attempt to 

influence in any way unlawfully the persons exercising judicial duty, in favour or 

against one or more parties of a trial, the accused or interveners or the victims, shall 

be punished with a prison sentence of between two years and four years. If the 

attempt does not exceed the degree of making favours, the punishment shall be a 

prison sentence of six months to two years. 
 

 

Attempting to influence a fair trial  

TPC 288. Those who make public statements verbally or in writing, with the 

intention of influencing the prosecutor, the judge, the court, the experts or the 

witnesses, before an investigation or a court case comes to an end with a final ruling 

shall be punished with a prison sentence of six months to three years.  
 

 

Influencing the outcome of a trial  

Press Law article 19.  Those who publishes the contents of proceedings by Pubic 

prosecutor, judge or court or other official documents related to the investigation 

during the time between the beginning of the preliminary investigation and the 

decision to close down the investigation or the opening of a public trial, shall be 

condemned to pay a fine from 2 billion lira to fifty billion lira. The fine cannot be 

less than ten billion lira for regional periodicals and cannot be less than twenty 

billion lira for national periodicals.  

Those who publish opinion on the court proceedings of an ongoing trial before it is 

finalised will be punished under the first paragraph.  
 

 

Violating the confidentiality  

TPC 285.  

Article 4. Those who broadcast or publish the pictures of people in a way to brand 

them as guilty during the phases of a legal investigation or a public case shall be 

condemned to a prison sentence of six months to two years.  
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TPC 301 
FILE  

Insulting Turkishness, the Republic, the organs and 

institution of the State (!?) 
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The Story of 301 
 

Turkish Penal Code which has been based on the facist Italian Penal 

Code entered into force in 1926. ñTurkishness, Turkish Nation, 

Turkish State, Turkish Parliament, Government, Judicial System, 

Army and Security Forcesò were protected by article 159 of TPC. In 

1936 denigrating the Republic was included in the article and the 

penalties were increased when the offence was committed abroad by a 

Turkish citizen. In 1946 the rule of getting permission from Ministry 

of Justice for launching a proceeding was introduced. In 2002, a 

sentence ócriticism shall not be punishedô was added to the article. 

This last amendment was made as part of the óintegration laws.ô 

Preparations for a new TPC began, and the new law entered into force 

in 2005. The public debate focused on the discussion of ñwhether or 

not the adultery should be a crimeò missed the articles blocking 

freedom of expression. One of them was TPC 301 the modernised 

version of the old TPC 159. The new article was much easier to apply. 

The rule of ñgetting permission from the Ministry of Justiceò was 

removed and the terms ólooking down on and mockingô was replaced 

with ódenigrating.ô  

The government responded to the warnings of the EU, NGOs, lawyers 

and intellectuals by saying ólet us see the implementationô: 

¶ According to the Ministryôs figures in 2006 and in the first 

quarter of 2007, article 301 took 2 thousand 722 victims (14 of 

whom are children).  

¶ Racist groups demonstrated outside courts, and attacked and 

attempted to lynch 301 victims.  

¶ Tens of people were condemned under article 301. Most cases 

led to acquittals, however dragging people to courts for 

expressing opinion was punishing in itself. 

¶ And finally article 301 became a murderer! Two cases were 

filed against Journalist Hrant Dink under 301, for expressing 

his ideas. The cases turned Dink into a target board for the 

racists. Dink was shot dead outside the newspaper office. 



63 

 

This article, the product of a totalitarian mentality of sanctifying the 

state and denying the individual was as 159 and has been as 301 

against those who think and express their opinion. The government 

wants to make changes to this article which has been changed and 

applied for 80 years, which reminds us the words of Prince Lanpedusa 

of Sicily óIt was necessary to change everything in order to change 

nothing.ô 

 

 

What are the main points of those who defend the 

article? 
  

1. Anyone can swear at the state and the nation. Should they be   

allowed to do that? 

2. The western countries have similar articles too. 

3. The article does not punish ócriticismô. Look at the last sentence 

added to the article. 

4. Abolishing it would not be a solution since there are certain 

institutional sensitivities. Let us solve it through amending it. 

5. Outside pressure is high. We can not let them say, ñThey abolished 

it because the EU put pressure.ò 

6. If we amend it then they will say amend article 305, 318, 216, or 

288, there is no end to it. 

 

Let us answer one by one: 

 

1.  There are other articles preventing insult and they are adequate. 

(For example TPC article 216 -former 312- define óinciting a section 

of the society against another sectionô as a crime, it can be a necessary 

and useful article if the problems in the text are removed and the 

article is used in the correct way. However that article is also used 

against Kurdish not against those who insult Armenains.) Moreover, 

so what if an individual swears at the mighty state? It can be a subject 
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to a court case when an adult insults at another adult. However, what 

would you say if an adult broke the head of a kid because the kid 

swore at him? The punishment of insulting the state should not being 

imprisoned, but being reproached and not being taken seriously by the 

society. 

 

2.  If the western democracies still have similar articles, it is a shame 

on them. Let us set an example. It is true that similar articles exist in 

few countries, but those articles are the relics from the times of 

totalitarian regimes, those countries are not even thinking about using 

those articles against their writers and journalists. Nobody has ever 

thought of trying Nobel prise winner author Günter Grass who said 

ñhe was shamed to be a Germanò and moved to another country. 

  

 

3. Yes there is a sentence at the end, which says ñcriticismsò would be 

outside the scope of the law, but what is it good for? Prosecutors and 

judges set the limits of criticism according to the limits of their own 

minds, and when any of them decides ñThis exceeds the limits of 

criticismò that is it. Elif ķafak stood trial over the words of a fiction 

character. Orhan Pamuk got almost lynched, Hrant Dink was lynched. 

All of that happened during the period of article 301. Who has been 

protected by the last sentence? 

 

4. What does ñcertain institutional sensitivitiesò mean? Let us speak 

clearly. The army is at the top of the list of those who resist the 

amendment of article 301. Many cases against journalists and writers 

have been filed on the complaints of the Office of the General Chief 

of Staff anyway. Is the Office of the General Chief of Staff under or 

above the Office of the Prime Minister? Is not the Turkish Parliament 

above all of them? So the law makers will want to abolish an article 

but will not be able to do it? How can we accept such a regime as a 

democracy? 
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5.  The mentality of ñwe can not let them think we did it beacuse so 

and so put pressureò can work wonders. What if The Association for 

Kemalist Thinking noticed that and holds mass ñRespect head scarfò 

rallies to create pressure against the ban on ñthe head scarfò? If this 

article had been removed when the new TPC was prepared, there 

would have been neither so many scandals nor any pressure from the 

EU. (Orhan Pamuk would be in Turkey and Hrant Dink would be 

alive.) 

  

6.  Of course they will, we will, let us say it now. Abolish article 299 

and 300 too. (301ôs siblings) Abolish 305 and 318 too, amend 216 and 

288 é etc. etcé Abolish Anti-Terror Law, you promised that while 

making the new TPC anyway. Abolish, amend, change all 

antidemocratic laws and articles; the Constitution, the Elections Law, 

Law on Political Parties, The Law on Internet, Pres Law, Penal 

Procedural Law, Penal Execution Lawé We will continue saying and 

demanding these until Turkey, which is not even ruled by the 

superiority of the codes becomes a country, which is ruled by the 

superiority of the law. 

 

What will it change to bring the obligation of 

ñPermission of the Minister of Justiceò in order to open 

a  301 case? 
 

Nothing, but trying to sweep the dust under the carpet. It will mean 

more than destroying some part while trying to fix another, it will be 

violating a principal of law on a larger scale. Since it means to extend 

the effect of the ancient ñProcedural Law for Trying State Officialsò, 

inherited from Ottoman Empire, and promote it. 

It is the duty of any prosecutor to start an investigation wherever 

he/she witnesses a crime. Looks like saying ñMy God! This man is a 

murderer, but he is the good fellow of the Landlord. I cannot do 
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anything without his permissionéò It may be reasonable in a feudal 

system, but a great shame in a republic. 

Still our legislations preserve it. In the same way, can we think of 

ñgetting permission from the officer in order to try a soldier, or from 

the Agricultural Guild to try a greengrocer?..ò Werenôt we ña united 

mass without any privileges, any classesò? (A well-known sentence of 

Ataturk) 

This paragraph which exists in the draft ïbut has nothing to do with 

law- must be generated from an idea such as ñIf the prosecutors 

attempt to open such problematic cases, then Mr. Mehmet Ali ķahin  

will not permit it and we will get rid of a scandal.ò Such a measure 

may seem to work in short term but what is its guarantee? Do we 

know how another President would interpret it in a similar case?  

 

So what does article 301 serve, why has it been made? 
 

The reason of existence of this law is not 

more than preventing criticism against the 

state, preventing uncovering of murders, 

corruption, and unlawful actions. 

 

Opposing chauvinism imposed on the society, daring to criticise 

official history becomes ñinsulting Turkishness.ò (Orhan Pamuk, 

Hrant Dink) 

 

Trying to uncover the unlawful actions of security forces becomes 

ñinsulting the security forces of the state.ò (Eren Keskin, Erol 

Özkoray) 

 

Criticising the corruption and unlawful actions among the judiciary 

becomes ñinsulting the judiciaryò (Prof. Baskēn Oran, Prof. Ķbrahim 

Kaboĵlu)é and it goes on. 

 

Do you think we are exaggerating? 
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TPC 301 victims at first thought 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abdurrahman Dilipak (Journalist)   

Ahmet Önal (Publisher ) 

Baskēn Oran (Academic) 

Burak Bekdil (Journalist) 

Celal Baĸlangē­ (Journalist) 

Cüneyt Arcayürek (Journalist) 

Temel Demirer (Writer) 

Elif ķafak (Writer) 

Emin Karaca (Writer) 

Ercan Kanar (Lawyer) 

Eren Keskin (Lawyer) 

Erol Katērcēoĵlu (Academic) 

Erol Özkoray (Journalist) 

Faruk ¢akēr (Journalist) 

Fatih Taĸ (Publisher) 

Ferhat Tunç (Musician) 

Fikret Baĸkaya (Academician) 

Haluk ķahin (Academician) 

Hasan Cemal (Journalist) 

Hrant Dink (Journalist) 

Ķbrahim Kaboĵlu (Academician) 

Ķsmail Beĸik­i (Sociologist) 

Ķsmet Berkan (Journalist) 

Mehmet Emin Sert (Publisher) 

Mehmet Pamak (Writer) 

Murat Belge (Academician) 

Murat Papuç (Retired officer) 

Münir Ceylan (Trade Unionist) 

Orhan Pamuk (Writer) 

Ragēp Zarakolu (Publisher) 

Sinan Kara (Journalist) 

ķanar Yurdatapan (Musician)  

Tuncay Özkan (Journalist) 

Z¿lk¿f Kēĸanak (Journalist) 
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What have they done? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Orhan Pamuk 

Writer Orhan Pamuk has been charged for 

saying, ñWe have killed 30 thousand Kurds 

and 1 million Armenian.ò 

 

 

Hrant Dink  

Dink wrote in a series of articles in AGOS 

newspaper that the fresh blood existed in the 

veins the Armenian would set up with 

Armenia, which would replace the poisoned 

one he has with Turks. However, he was 

condemned for insulting Turkishness and 

the High Court approved his sentence.  

Eren Keskin 

She was charged for what she told Der Tagesspiegel newspaper in Germany. 

She said that the attack on the high court did not aim disrupting the order and 

on the contrary its aim was strengthening the secularist and militarist regime, 

in Turkey no government had any power, and Turkey was govern by the army 

on the basis of "National Politics Document". 

 

Fatih Taĸ 

Owner of Aram Publishing House Fatih Taĸ 

was charged for publishing John Tirman´s 

book ¨Spoils of War: Human Cost of 

American Arms Trade¨.  

 

Elif  ķafak 

ķafak was charged for a 

character in her fiction 

óFather and offspringô talked 

about Armenian genocide.  

 

Baskēn Oran and Ķbrahim 

¥zden Kaboĵlu 

Prime Ministry Human 

Rights Advisory Board 

former head Kaboĵlu and 

commission member Oran 

were charged because the 

minority report they wrote 

suggested a supra identity 

for all ethnic groups as 

ñfrom Turkey.ò 

 

 

 

Abdurrahman Dilipak  

Columnist of "Anadolu'da 

Vakit" daily was charged 

over his article óIf we cannot 

trust the judiciary!ô 

 

 

Fikret  Baĸkaya 

He wrote in his book ñEssays against the 

Currentò, that torture was not unique to 

military periods in Turkey and the state was 

a torturer.  
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Ethem A­ēkalēn 
Human Rights Association Adana branch 

secretary A­ēkalēn made a press statement on 

16 August 2006 and demanded that the killers 

of 16 year old Feyzi Abik are found out. Abik 

was shot dead on 14 August 2006 in Adana.  

 

Ferhat Tunç 

Musician Tunç was charged for his 

column in ñ¥zg¿r G¿ndemò daily 

entitled ñA Revolutionary Leyla and a 

Songò. 

 

Ragēp Zarakolu 

He published Dora Sakayan's book 

"Garebet Ha­eryanôs Izmir Journalò. 

He is the owner of Belge Publishers.  

 

 

Temel Demirer 

 Demirer addressed a crowd of 

800 people on 20 January 2007 

protesting the murder of Hrant 

Dink and said ñArmenian 

Genocide did take place in this 

countryò. 

Kēyasettin Aslan 

Kilis city representative of Office 

Workers union Kiyasettin Aslan was 

charged for his article ñLandminesò 

published in a local paper. Aslan 

wrote that the landmines laid by 

Turkey led to the killing and injury of 

women and children.  

Murat Papuç 

Retired officer Papuç 

was charged because of 

his book ñLeaving the 

watch of the bank with 

wet paintò.   

 

 

Abdullah Kaya 

Abdullah Kaya talked on Tehran Kurdish Television and said ñgenocide of 

Armenians happened. It seems that the Turkish state hides its massacres and 

claims to be as white as milk, but it does not wash, everybody knows.ò  

 

 

 

Ahmet ķēk and Lale 

Sarēibrahimoĵlu 
Reporter of Nokta magazine, 

which was forced to shut down in 

April 2007 Ahmet ķēk, 

interviewed security expert Lale 

Sarēibrahimoĵlu. Published on 8 

February and entitled ¨Army 

should withdraw hand from 

internal security¨.  
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Related Laws 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

TPC article 159  

Those who  

(1) Publicly insult Turkishness, the Republic, The Grand National Assembly of 

Turkey, the government, the ministries, the military or the security forces of the 

State or the judicial institutions shall be punished with a prison sentence of 

between 6 months up to 3 years.  

(2) In the committal of the offences stated in paragraph one of this article, even 

when the addressee is not explicitly named yet there is conclusive presumption, 

then the violation is considered to have taken place explicitly.  

(3) Publicly swear at the Laws of Turkish Republic or the decisions of The Grand 

National Assembly of Turkey shall be punished with a prison sentence of 

between 15 days up to 6 months. 

(4) If insulting Turkishness committed by a Turkish citizen in another country the 

punishment shall be increased by one-third up to half. 

(5)Expression of thought without the intention of insult or swearing and only 

with the intention of criticism shall not need punishing. 

 

 

 

 

Proposed Amended TPC 301 
Those who   

(1) Publicly insult Turkish Nation, the State of Turkish Republic, Grand National 

Assembly of Turkey, the Government of Turkish Republic and the judicial 

institutions of the state shall be punished with a prison sentence of between 6 

months up to 2 years.  

(2) Publicly insult the military or security organizations of the state shall be 

sentenced under paragraph one.  

(3) Expression of thought with the purpose of criticism shall not constitute a 

crime. 

(4) Launching legal proceeding for this crime is subject to the permission of the 

President. 

 

 

Present Turkish Penal Code article 301 

Those who   

(1) Publicly insult Turkishness, the Republic or the Grand National Assembly of 

Turkey shall be punished with a prison sentence of between 6 months up to 3 

years.  

(2) Publicly insult the Government of Turkish Republic, the judicial institutions, 

military or security organizations of the state shall be sentenced with a prison 

sentence of between 6 months up to 2 years.  

(3) If insulting Turkishness is committed by a Turkish citizen in another country, 

the punishment shall be increased by one third. 

(4) Expression of thought with the purpose of criticism shall not need punishing. 
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TPC 318 

FILE  
The crime (?!) of alienating the people from Military Service 
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The story of 318 
 

Under the title of óCrimes against National Defenceô, the crime of  

óAlienating the people from Military Serviceô (TPC 155) was 

imported to Turkey along with many new definitions of crime from 

the translation of 1889 dated Italian Zanardi Law which had been 

amended and made even harsher under Mussolini. 1926 dated and 765 

numbered Turkish Penal Code introduced the new laws. 

 

In 2005 as statue 5237, the new TPC passed former article 155 

became article 318. The new law doubled the sentences when it is 

committed through press and media. Anti-terror Law (ATL) which 

entered into force in June 2006 defined it as a ñterrorist crimeò when it 

is committed ñas part of the activities of a terrorist organisationò. Thus 

lower and upper limits for prison sentences were increased and now 

suspects could be tried by High Criminal Courts with Special Powers, 

a replacement of former State Security Courts.  

 

In the late nineteenth century Italy, men were not keen on joining the 

army. There was an average of 10% desertion in the Ottoman army 

during the WWI just like the other European armies. Conscientious 

objection became a political issue. Beside the religious conscientious 

objectors (such as Quakers, Anabaptists) political objectors appeared 

(anarchists and socialist). In the beginning of the twentieth century 

despite the secularisation of conscience, major European states 

refused the rights of political conscientious objectors because of the 

need for human resources in wars. Hence, the crime of óalienating the 

people from military serviceô was defined. 

 

In Turkey there was a need to repress those who were reluctant to join 

the army for the success of the revolution from above which began 

with the founding of the Republic. The world has been globalised over 

the last century, major transformation has taken place in every domain 
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of life. Especially in 1960s people everwhere began questioning 

conscription. Unfortunately in Turkey criticisng the numerous military 

takeovers is still a taboo today, let alone criticising the militaristic 

mentality which has become intrinsic in every walk of life:  

 

- Conscientious objectors face endless prison sentences in 

Turkey. 

 

- People who declare conscientious objection, criticise 

militarism and say ñI would not send my son to army if I had 

oneò, or ñDo not become a soldier, conscientious objection is 

a human rightò may find themselves in the court facing a 

possible prison sentence for up to 4.5 years. 

 
 

What is article 318 good for? 
 

 Following the atomic bombs on 

Nagazaki and Hiroshima which 

ended the WWII it became clear 

that the armies of the advanced 

countries did not need such 

society wide human resources. 

New technologies led states to 

recalculate their loss and gain, 

which resulted in many western 

states moving to professional 

armies and recognising public 

service as a substitute for 

conscription. Opting for 

professional armies accelerated 

and became common in recent 

years while Turkey still insists in 
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conscription and punishes any attempt to discourage people from 

military service.  

 

 

óEverything is for the Motherlandô, well, what is the 

motherland for?... 

  
From the start the basis of the crime of ñalienating from military 

serviceò has been the myth that everything was for the motherland. 

The root of the myth of a sacred State is the fact that the states cannot 

maintain their sovereignty without the threat of an outside attack, and 

the power of being able to rally their citizens and order them to die 

and kill. The justification means internalising a culture of war. 

Sanctification of militarism at every other second in Turkey, constant 

praising of dying and killing in the name of motherland as the highest 

virtues show how deep the militarist culture has become.  

 

Means of silencing those who disagree are available. That is what 

article 318 is good for. Apart from the declarations of conscientious 

objection, anti-militarist or anti-war declarations and all kinds of 

criticism about the army might be punished under this article.  

 

 

Lawfulness 
  

Legitimacy of limiting a freedom is based 

on its lawfullness. Lawfullnes requires the 

limitations to be based on laws and also the 

laws to be clear, understandable and 

accessible. The laws need to have clear and 

disambigious rules. 
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However the expression of ñalienating the people from military 

serviceò in article 318 of TPC is very ambigious. 

 

What does `alienating the people from military service` means? How 

do you measure it? How can one identify how many people and to 

what extend has been alienated from military service? What is its 

secret? Where does alienation start? Where does incitement end and 

become treason? For example does suggesting that ñPeople who do 

not want to carry gun during military service should be employed for 

planting trees, or teaching etc.ò alienate people? Do the authorities 

who regulate ópaying instead of servingò alienate the ones who do not 

pay? Does the danger of alienation apply to youngsters who have not 

done their conscript service? If a seventy years old man says to a 

young man who has not done his service ñI had a hard time during 

military service, there were times we could not sleep for daysò is that 

alienating him? Or does he have to finish the sentence by saying ñIt 

does not matter if I do not sleep for forty days, may my life be 

sacrificed for the motherlandò?  

 

Article 318 of TPC does not answer these questions. The article is 

written in a language that can be interpreted arbitrarily and it gives 

way in practice just as its predeseccor artcile 155 to the violations of 

freedom of expression (despite the international laws).  

 

TPC 318 and superior norms 
 

       TPC 318 is against the Constitution 

 

Article 318 states: 1) Those who commit activities, encourages, 

inspires the people, or makes propaganda in a way to alienate them 

from military service shall be punished with a prison sentence of 6 

months to 2 years. 2) If the act is committed through the medium of 

the press and media the penalty shall be increased by half. Anti-Terror 
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Law article 4 defines it as a terrorist crime when ñcommitted as part of 

the activities of a terrorist organisationò.  

 

However, article 25 of the Constitution secures the right to have ideas 

and opinion, article 26 secures the right to express and disseminate 

those ideas and opinion. Freedoms secured by the constitution 

includes the acts which are banned by article 318 of TPC.  

 

Restricting freedom of expression is possible under the circumstances 

defined by articles 13 and 26 of the Constitution. However, article 318 

does not conform to such circumstances and defines ñteaching, 

encouraging and making propaganda in a way to alienate from 

military serviceò as ñcrimeò, which is in violation of the principle of 

óthe rule of lawô.  

 

TPC 318 is against International Law 

 

 Article 90/5 of the Constitution states clearly that when the provisions 

of an international convention is in conflict with a domestic law 

article, articles of international convention overrule. Article 9 of The 

European Convention of Human Rights, article 18 of Human Rights 

Universal Declaration and article 18 of Personal and Political Rights 

Convention all state that everyone has the right to have freedom of 

thought and expression. These conventions are accepted by Turkey 

and Turkey has the obligation to act accordingly, and comply with the 

decisions of European Court of Human Rights. Turkey violates those 

conventions by implementing article 318. 
 

ñFreedom of expression is applicable not only to óinformationô or óideasô 

that are favourably received or regarded as inoffensive or as a matter of 

indifference, but also to those that offend, shock or disturb the State or any 

sector of the population. 

Such are the demands of pluralism, tolerance and broadmindedness without 

which there is no ódemocratic societyôò. 

(European Court of Human Rights Judgement: óHandyside v. UK, 1976) 
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TPC 318 victims at first thought: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hasan Bayar (Journalist) 

Ali Gürbüz (Journalist) 

Birg¿l ¥zbarēĸ (Journalist) 

Perihan Maĵden (Writer) 

Ķbrahim ¢eĸmecioĵlu (Journalist) 

Ķsmail Gºkhan Gen­ay (Journalist) 

Doĵan ¥zkan (Conscientious 

objector) 

Serpil Köksal (Activist) 

Ķbrahim Kēzartēcē (Activist) 

ķevket Murat D¿ĸen (Activist) 

Halil Savda (Vicdani Retçi) 

Yasin Yetiĸgen (Journalist) 

Yēldērēm T¿rker (Journalist) 

Bülent Ersoy (Singer) 

Oĵuz Sºnmez (Activist) 

Mehmet Atak (Actor) 

G¿rĸat ¥zdamar (Activist) 

Serkan Bayrak (Activist) 

Ragēp Zarakolu (Publisher) 

Cevat D¿ĸ¿n (Journalist) 

Ahmet Karayay (Conscientious 

objector) 


